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Attachement 1: Agenda 

 

Agenda 

JDB's Annual General Shareholders' Meeting for the year 2024 

 

Date of Meeting:     09 December 2025, from 9:00 AM 

Meeting Venue:    6th floor Meeting Room, Joint Development Bank Public,  

Meeting Convener:    Mr. Vilay SIPHAPHONE, Chaiman of the Board of  

Directors 

Chairperson of the Meeting:  Mr. Vilay SIPHAPHONE 

Attendees:     Sharholders of JDB (Hybrid Meeting) 
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Attachement 1: Agenda 

Agenda 

JDB's Annual General Shareholders' Meeting for the year 2024 
 

No. Content of Agenda 

1 Agenda 1: Consider and approve the annual report for the year 2024 of JDB 
2 Agenda 2: Consider and approve the audit report on the financial statement of JDB for 

the year 2024 
3 Agenda 3: Consider and approve the dividend payment plan of JDB 
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Attachement 1: Agenda 
 

Agenda 

JDB's Annual General Shareholders' Meeting for the year 2024 
 

Time  Content of Agenda  Reporter/Responsible 

Party  

VTE   08:30-09:00 Register Secretariat 

VTE   09:00-09:30 Quorum Facilitator 

VTE   09:30-09:40 The chairman of the meeting delivers an opening 

remark 

Mr. Vilay SIPHAPHONE 

VTE   09:40-10:00 Agenda 1: Consider and approve the annual 

report for the year 2024 of JDB 

Presented by:  

Mr. Sakhone 

YORPHANXAY 

Managing Director 

 

Consider and approve 

by: 

The shareholders' meeting 

through a voting process 

VTE   10:00-10:20 Agenda 2: Consider and approve the audit 

report on the financial statement of JDB for the 

year 2024 

VTE   10:20-10:40 Agenda 3: Consider and approve the dividend 

payment plan of JDB 

VTE   10:40-11:00 The chairman of the meeting delivers a closing 

speech of the meeting 

Mr. Vilay SIPHAPHONE  
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1 | Consider and approve the dividend for the year 2024  

 

Attachement 4: Agenda 1 

 

Consider and approve the dividend payment plan of JDB for the year 2024 
 

Agenda 1: Consider and approve the annual report on the performance and financial statements of 

JDB for the year 2024 

Business results for the year 2024 audited by PWC and approved by JDB’s Board of Directors 

are the following: 

• Total Assets: 33,144,411 billion LAK, compared with the 2024 plan achieved 90.68%; 

• Total Deposits: 30,106,873 billion LAK, compared with the 2024 plan achieved 94.50%; 

• Total Loans: 20,548,354 billion LAK, compared with the 2024 plan achieved 82.40%; 

• NPL Ratio: 0.24%; 

• Net Profit: 741,261 billion LAK, compared with the 2024 plan achieved 70.49%. 

 

Opinion of the Board of Directors: 

The Board of Directors agreed with the report and proposal. Therefore, the 

Shareholders’ Meeting is requested to consider and approve. 

 

Vote requirement: 

This agenda will be approved if the approved votes reach more than half of the total 

votes in the meeting. 

 

Agenda 2: Consider and approve the audit report on the financial statement of JDB for the year 2024  

The audit report on the financial statement of JDB for the year 2024 (Attachment 02) 
 

Agenda 3: Consider and approve the dividend payment plan of JDB 
JDB would like to request the meeting to consider and approve the allocation of the profit 

after tax of the year 2024 into reserves and dividends for the shareholders as follows: 

- Net profit after tax according to BOL stand dark for the year 2024: 741,260,968,798 LAK; 

- Regulatory reserve (10%): 74,126,096,880 LAK; 

- Expansion fund: 7,713,971,918 LAK; 

- Dividend payment: 880 LAK/share; 

- Total dividend amount: 660,000,000,000 LAK; 

- Dividend payment date: 25 December 2025. 

 

Table of Dividend Payment to Shareholders: 
No. Shareholders Percentage 

(%) 

Number of Shares 

(Share) 

Amount of dividend 

payment (LAK) 

1 SMG Group Sole Co., Ltd 84.56% 634,186,134 558,096,000,000 

2 Mrs. Kanya PHICHIT 4.05% 30,359,975 26,730,000,000 

3 Mr. Phouxaysana 

Xaysombat 

1.35% 10,119,991 8,910,000,000 

4 Public investors 9.04% 67,800,500 59,664,000,000 

5 JDB’s employees 1% 7,533,400 6,600,000,000 

Total 100% 750,000,000,000 660,000,000,000 

 

JDB has selected the date of 14 November 2025 as the record date to determine the right of 

the shareholders to receive the dividends for the year 2024 which has already been disclosed. 
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Opinion of the Board of Directors: 

The Board of Directors agreed with the report and proposal. Therefore, the Shareholders’ 

Meeting is requested to consider and approve. 

 

Vote requirement: 

This agenda will be approved if the approved votes reach more than half of the total votes in 

the meeting. 
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ເອກະສານຄດັຕດິ 5/ Attachement 5 
 

ໃບມອບສິດ - Proxy 
 

1. ຂ້າພະເຈ ົ້າ ...................................................................... ສັນຊາດ ........................................ 

I / We ......................................................................... Nationality .................................. 

ເຮືອນເລກທີ ................................... ບ້ານ..................................... ເມືອງ.................................... 

Residing at................................ Village................................ District............................... 

ແຂວງ.............................................. Province.................................................................... 

ເປັນຜູ້ ຖືຮ ້ນຂອງທະນາຄານຮ່ວມພັດທະນາ ມະຫາຊ ນ 

Being a shareholder of Joint Development Bank Public 

ມີຮ ້ນທີີ່ຖືຈໍານວນ ........................................... ຮ ້ນຊ ີ່ງເທ ົ່າກັບຈໍານວນສຽງທີີ່ຈະລ ງຄະແນນສຽງ 

Holding a total number of ...................... shares which are equivalent to the same number 

of votes 

2. ຂໍມອບໝາຍສະມາຊິກສະພາບໍລິຫານອິດສະລະ (ເລືອກ 1 ທ່ານ) - Hereby assign the Independent Board 

Member (select only one): 

  ທ່ານ ບຸນຊ ່ມ ສີສະຫວັດ   ທ່ານ ສຸກສະຫວັນ ມະນີວັນ 
  Mr. Bounsoum SISAVAT       Mr. Souksavanh MANIVANH  

  ທ່ານ ປ.ອ ຈອມຄ າ ບຸບຜາລິວັນ  
  PhD. Chomkham BOUPHALIVANH  

 ບ ກຄ ນອ    ນກະລຸນາລະບ  ລາຍລະອຽດ/ Or other person, please specify: 
ຂໍມອບໝາຍ ທ່ານ/ທ່ານ ນາງ................................................................................ ອາຍ ..................... 

Hereby assign Mr./Ms .................................................................. Age.................... 

ສັນຊາດ....................................................... ຢ ູ່ເຮືອນເລກທີ...................................................... 

Nationality................................................ Residing at............................................ 

ບ້ານ..................................... ເມືອງ.................................... ແຂວງ.................................. 

Village................................ District................................ Province........................... 

 

ໃຫ້ເປັນຜ ້ຕາງໜ້າຂອງຂ້າພະເຈ ົ້າ ເພືີ່ອເຂ ົ້າຮ່ວມ ແລະ ລ ງຄະແນນສຽງແທນຂ້າພະເຈ  ົ້າ ຢ ູ່ໃນກອງປະຊຸມຜ ້ຖືຮ ້ນ ທຄຮ, ທີີ່ຈະຈັດຂ    ນໃນ 

ເວລາ 9:00 ໂມງ ຂອງວັນທີ 09 ທັນວາ 2025. 

To be my/our proxy to attend and vote on my/our behalf in the Shareholders’ Meeting 

of the Joint Development Bank Public (JDB) which will be held at 09:00 AM of 09 
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December 2025. 

3. ຂ້າພະເຈ ົ້າ ອະນ ຍາດໃຫ້ຜ ້ຕາງໜ້າລ ງຄະແນນສຽງແທນຂ້າພະເຈ ົ້າ ຢ ູ່ໃນກອງປະຊຸມດັົ່ງນີົ້ (ເລືອກເອ າໜ ີ່ງ ຈາກສອງທາງເລືອກລ ່ມນີົ້) 

I /We authorize the proxy to vote on my/our behalf in the Meeting as follows (choose 

one from the two following options): 

3.1  ໃຫ້ຜ ້ຕາງໜ້າມີສິດພິຈາລະນາ ແລະ ລ ງຄະແນນສຽງໃນທ ກໆບັນຫາແທນຂ້າພະເຈ ົ້າ ຕາມທີີ່ຜ ້ກ່ຽວເຫັນ ສ ມຄວນ; ຫ ື 

To grant the proxy to consider and vote in all agendas on my/our behalf as the proxy 

may deem appropriate; or 
3.2  ໃຫ້ຜ ້ຕາງໜ້າລ ງຄະແນນສຽງຕາມຄວາມຕອ້ງການຂອງຂ້າພະເຈ ົ້າດັົ່ງນີົ້ (ຖ້າເລືອກຂໍໍ້ນີົ້, ກະລ ນາເລືອກລ ງຄະແນນ ເຫັນດ ີຫ  ື

ບ ໍ່ເຫັນດ ີໃນທ ກໆວາລະລ ່ມນີົ້): 

To grant the proxy to vote as per my/our intention indicated in the followings (If you 

select this option, please choose to vote either approve or disapprove in every 

agenda): 

 

 ວາລະທ ີ 01: ພິຈາລະນາ ແລະ ຮັບຮອງ ຜົນການດ າເນີນງານ ປະຈ າປີ 2024 ຂອງ ທຄຮ; 

Agenda 01: Consider and approve the annual report for the year 2024 of JDB; 

    ເຫັນດີ/ Approve  ບໍໍໍໍ່ເຫັນດີ/ Disapprove 

ວາລະທ ີ 02: ພິຈາລະນາ ແລະ ຮັບຮອງ ບົດລາຍງານຖານະການເງິນ ປະຈ າປີ 2024 ຂອງ ທຄຮ; 
Agenda 02: Consider and approve the audit report on the financial statement of JDB 

for the year 2024; 

 ເຫັນດີ/ Approve  ບໍໍໍໍ່ເຫັນດີ/ Disapprove 
ວາລະທ ີ03: ພິຈາລະນາ ແລະ ຮັບຮອງ ແຜນການຈ່າຍເງິນປນັຜົນ ປີ 2024 ຂອງ ທຄຮ. 
Agenda 03: Consider and approve the dividend payment plan of JDB for the year 

2024. 

 ເຫັນດີ/ Approve  ບໍໍໍໍ່ເຫັນດີ/ Disapprove 
 

4. ການລ ົງຄະແນນສຽງຂອງຜ ູ້ຕາງໜ້າທີີີ່ບໍໍໍໍ່ເປັນໄປຕາມໃບມອບສິດນ ີ   ໃຫ້ຖືວ່າບໍໍໍໍ່ຖືກຕ້ອງ ແລະ ບໍໍໍໍ່ແມ່ນການລົງຄະແນນຂອງ 

ຂ້າພະເຈ ົ  າ. 

Any votes made by the proxy contradicting to this Proxy shall be considered as invalid 

and shall not constitute my/our votes as the shareholder. 

5. ໃນກໍລະນີທີີີ່ຂ້າພະເຈົ າ ບໍໍໍໍ່ໄດ້ລະບຸຄວາມຕ້ອງການຂອງຕົນໃນການລົງຄະແນນສຽງໃນວາລະໃດໜ    ງ ຫ   ລະບຸໄວ້ບໍໍໍໍ່ຈະແຈ້ງ ໃຫ້ຖືວ່າ 

ຂ້າພະເຈູູ ູົ້າລົງຄະແນນສຽງເຫັນດີ. 
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In case I/we have failed to specify my/our voting intention in any agenda or not clearly 

specified, my/our vote in such agenda shall be deemed approved. 

6. ທ  ກການກະທໍາໃດຂອງຜ ູ້ຕາງໜ້າໃນກອງປະຊຸມທີີີ່ເປັນໄປຕາມໃບມອບສິດນີ   ໃຫ້ຖືວ່າຂ້າພະເຈ ົ  າ ໄດ້ກະທໍາເອງທ  ກປະການ. 

Any action made by the proxy in the meeting in accordance with this Proxy, shall be 

deemed as having been performed by myself/ourselves in all respects. 

 

ທີີີ່/at........................ ວັນທີ/date ....... /......../2025 

 

ເຊັນຜ ູ້ຖ ຮຸູ້ນທີີີ່ມອບໝາຍ/ Signed by the shareholder  ເຊັນຜ ູ້ຕາງໜາ້/ Signed by the proxy 

 

 

 

 

 

 
ໝາຍເຫດ/Remark: 

1. ຜ ້ຖືຮ ້ນ ຈະຕ້ອງແຕ່ງຕັົ້ງຜ ້ຕາງໜ້າພຽງຜ ້ດຽວເຂົ້ າຮ່ວມກອງປະຊຸມ ແລະ ລ ງຄະແນນສຽງແທນຕ ນເອງ; 

The shareholder is required to assign only one proxy to attend and vote in the meeting 

on theູshareholder’sູbehalf;  

2. ຜ ້ຕາງໜ້າ ຕ້ອງສະແດງເອກະສານຂອງຕ ນເອງຕໍໍໍ່ ພະນັກງານປະຈໍາໂຕະລ ງທະບຽນ ຄື: ບັດປະຈໍາຕ ວ ຫ  ື ປ ື້ມສໍາມະໂນຄ ວ ຫ ື 

ໜັງສືຜ່ານແດນ (ສໍາລັບຜ ູ້ລ ງທ ນຕ່າງປະເທດ) ພ້ອມກັບສໍາເນ າເອະສານປະເພດດຽວກັນນີົ້ຂອງຜ ້ຖືຮ ້ນ, ໃບມອບສິດສະບັບນີົ້ ແລະ 

ໜັງສືເຊີນປະຊຸມ. 

The proxy must present to the officers at registration desk his/her valid ID Card, or 

family book or passport (in case of foreign investor) together with the copies of the 

same documents of the shareholder, this Proxy, and the Invitation to the Meeting. 
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ເອກະສານຄດັຕດິ 6/ Attachement 6 

 

ຄາໍແນະນາໍ ກຽ່ວກບັການລງົຄະແນນສຽງ 
Vote Instruction 

  

1. ກອງປະຊຸມ ຈະເຊີນພຽງແຕ່ຜ ູ້ຖືຮ ູ້ນທ່ານໃດທີີ່ ບ ໍ່ເຫັນດີ ຕ ໍ່ບັນຫາທີີ່ກອງປະຊຸມໄດູ້ນໍາສະເໜີເທົົ່ານັັ້ນ ລົງຄະແນນສຽງ 
(ໝາຍຄວາມວາ່ ຜ ູ້ຖືຮ ູ້ນທ່ານໃດທີີ່ ເຫັນດີ ຕ ໍ່ການແຕ່ງຕັັ້ງດັົ່ງກ່າວ ກ ບ ໍ່ຈໍາເປັນຕູ້ອງລົງຄະແນນສຽງໃດໆ). 

Only the shareholders who DISAPPROVE with the matters proposed by the meeting are invited to 

vote (meaning that for those who agree with such appointment are not necessary to make any vote) 

2. ໃນການລົງຄະແນນສຽງ ຂ ໃຫູ້ທ່ານປະກອບຂ ໍ້ມ ນເລກບັນຊີຮ ູ້ນ (6 ຕົວເລກ) ໃສ່ລະບົບການລົງຄະແນນສຽງ ທີີ່ກໍານົດໄວູ້. 
(ຖູ້າບ ໍ່ມີຂ ໍ້ມ ນດັົ່ງກ່າວ ຢ ູ່ໃນລະບົບການລົງທະບຽນ) ແມ່ນບ ໍ່ສາມາດລົງຄະແນນສຽງໄດູ້. 
To vote, kindly fill in the voting system in which you must specify clearly about your Shareholder’s 

account number of JDB shares you are holding (if such information is not available in the voting 

system) and click in the Disapprove. 

3. ທ່ານຈະໄດູ້ຮັບແຈູ້ງກ່ຽວກັບຜນົການນັບຄະແນນຢ ູ່ໃນທີີ່ປະຊຸມເລີຍ ໂດຍການນັບຄະແນນສຽງຈະຖືເອົາໜ ີ່ງຮ ູ້ນ ເທົົ່າກັບ
ໜ ີ່ງຄະແນນສຽງ. 
You will be informed about the voting result right in the meeting with one share equals one vote. 

4. ການລົງຄະແນນສຽງ ບ ໍ່ເຫັນດີ ຈະມີຜົນສັກສິດ ກ ຕ ໍ່ເມືີ່ອມີຄະແນນສຽງຫຼາຍກວ່າເຄິີ່ງໜ ີ່ງຂອງຈໍານວນຮ ູ້ນ ທຄຮ ທັງໝົດ
ໃນທີີ່ປະຊຸມ, ຍົກເວັັ້ນວາລະໃດທີີ່ຕູ້ອງລົງຄະແນນສຽງດູ້ວຍມະຕິສະເພາະນັັ້ນ ຄະແນນສຽງບ ໍ່ເຫັນດີຕູ້ອງມີຄະແນນຫຼາຍ
ກວ່າ 1/3 ຂອງຈໍານວນຮ ູ້ນ ທຄຮ ທັງໝົດໃນທີີ່ປະຊຸມ. 

The Disapproval votes will become effective only if such votes account for more than half of the 

total number of JDB shares attending the meeting, except for any agenda that requires a specific 

resolution, Disapproval vote shall account for more than 1/3 of the total number of JDB shares 

attending the meeting. 

  

ໝາຍເຫດ/Remark: 

1. ຜ ູ້ເຂົັ້າຮ່ວມທີີ່ບ ໍ່ໄດູ້ລົງທະບຽນເຂົັ້າປະຊຸມ ຈະບ ໍ່ມີສິດໃນການລົງຄະແນນສຽງ. 
Any attendees who failed to make registration will not be eligible to votes. 

2. ຜ ູ້ທີີ່ໄດູ້ລົງທະບຽນທາງອອນລາຍ ສາມາດລົງຄະແນນສຽງລ່ວງໜູ້າໄດູ້. 
Any who successfully registered will be eligible to make advance voting. 

3. ທ ກການລົງຄະແນນສຽງ ບ ໍ່ເຫນັດີ ຕ ໍ່ວາລະໃດໜ ີ່ງ ທີີ່ຖືກສົົ່ງໃຫູ້ທີີ່ປະຊຸມ ຫຼັງຈາກທີີ່ກອງປະຊຸມໄດູ້ປະກາດຜົນການລົງ
ຄະແນນ ຂອງວາລະນັັ້ນແລູ້ວ ແລະ ຈະບ ໍ່ສາມາດລົງຄະແນນສຽງໄດູ້ອີກ. 

All disapprove votes in any Agenda which is submitted to the Meeting after the Meeting has 

announced the voting result of such Agenda and could not be able to vote anymore  
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➢ QR Code ລງົທະບຽນ/ QR Code for registration: 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

ລົງທະບຽນເຂົັ້າຮ່ວມດູ້ວຍຕົນເອງ              ລົງທະບຽນເຂົັ້າຮ່ວມດູ້ວຍຕົວແທນ              ລງົທະບຽນຜ່ານອອນລາຍ 
In-person Registration              Proxy registration                    Online registration 
 

➢ QR Code ລງົຄະແນນສຽງ/ QR Code for voting agenda: 
ວາລະທ ີ1: ພິຈາລະນາ ແລະ ຮັບຮອງ ຜົນການດໍາເນີນງານ ປະຈໍາປ ີ2024 ຂອງ ທຄຮ 
Agenda 1: Consider and approve the annual report for the year 2024 of JDB 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ວາລະທ ີ2: ພິຈາລະນາ ແລະ ຮັບຮອງ ບົດລາຍງານຖານະການເງິນ ປະຈໍາປີ 2024 ຂອງ ທຄຮ 
Agenda 2: Consider and approve the audit report on the financial statement of JDB for the year 2024 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ວາລະທ ີ3: ພິຈາລະນາ ແລະ ຮັບຮອງ ແຜນການຈ່າຍເງິນປນັຜົນ ປີ 2024 ຂອງ ທຄຮ 
Agenda 3: Consider and approve the dividend payment plan of JDB 
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ເອກະສານຄັດຕິດ 7/ Attachment 7 

  

ລະບຽບກຽ່ວກບັການດາໍເນນີກອງປະຊມຸສາມນັຜ ູ້ຖຮື ູ້ນ ທະນາຄານຮວ່ມພດັທະນາ ມະຫາຊນົ (ທຄຮ) 
Rules for the Shareholders’ Meeting of Joint Development Bank Public (JDB) 

  

1.     ການລງົທະບຽນເພືື່ອເຂົົ້າຮວ່ມກອງປະຊມຸ/ Registration for attending the meeting 

ຜ ູ້ເຂົົ້າຮ່ວມກອງປະຊຸມທ ກຄົນ ຕູ້ອງລົງທະບຽນໃຫູ້ຮຽບຮູ້ອຍ ຕາມຂັົ້ນຕອນທີື່ ທຄຮ ກາໍນົດໄວູ້ກ່ອນເຂົົ້າຮ່ວມກອງ
ປະຊຸມ ແລະ ຕູ້ອງອະນ ຍາດໃຫູ້ ທຄຮ ສໍາເນົາບັດປະຈໍາຕົວ ຫ ື ໜັງສືຜ່ານແດນ ຫ ື ເອກະສານອືື່ນໆ ທີື່ສາມາດໃຊູ້ແທນໄດູ້ 
ເພືື່ອເອົາໄວູ້ເປັນຫ ັກຖານ. 

All attendees must complete registration in accordance with the procedures specified by JDB 

before attending the meeting and allow JDB to photocopy their ID cards or passports or other 

similar documents as evidence. 

ຜ ູ້ຕາງໜູ້າຕູ້ອງສະແດງເອກະສານຂອງຕົນເອງຕ ໍ່ພະນັກງານປະຈໍາໂຕະລົງທະບຽນ ຄື: ບັດປະຈາໍຕົວ ຫ ື ປ ຶ້ມສໍາມະໂນຄົວ ຫ  ື
ໜັງສືຜ່ານແດນ (ສໍາລັບນັກລົງທຶນຕ່າງປະເທດ) ພູ້ອມກັບ ສໍາເນົາເອກະສານປະເພດດຽວກັນນີົ້ຂອງຜ ູ້ຖືຮ ູ້ນ ແລະ ໃບ
ມອບສິດ. 

ຖູ້າເອກະສານເຫ ົຼົ່ານີົ້ເປັນພາສາຕ່າງປະເທດ ແມ່ນອະນ ຍາດໄດູ້ສະເພາະເອກະສານທີື່ເປັນພາສາອັງກິດ ເທົຼົ່ານັົ້ນ. 

For the proxy, documents to be presented to the officers at registration desk are: his/her own valid 

ID Card, or family book or passport (in case of foreign investor) together with the copies of the 

same documents of the shareholder, and letter of Proxy. If these documents are in foreign 

languages, only the documents in English are acceptable. 

ກ ລະນີທີື່ບ ໍ່ໄດູ້ລົງທະບຽນ ຫ ື ລົງທະບຽນບ ໍ່ສໍາເລັດ ເນືື່ອງຈາກຂາດຄວາມຄົບຖູ້ວນດູ້ານເອກະສານດັຼົ່ງກ່າວ ຜ ູ້ຖືຮ ູ້ນ ຫ ື ຜ ູ້
ຕາງໜູ້າ ຈະບ ໍ່ມີສິດລົງຄະແນນສຽງ, ຕັົ້ງຄໍາຖາມ ຫ ື ມີຄໍາເຫັນ ຕ ໍ່ທີື່ປະຊຸມ. 

Without registration or the registration is incomplete due to absence of the said documents, 

shareholders or proxies shall have no right to vote, question or make comments in the meeting. 

  

2.     ອງົປະຊມຸ/ Quorum 
ກອງປະຊຸມສາມາດດໍາເນີນໄດູ້ກ ຕ ໍ່ເມືື່ອມີຜ ູ້ຖືຮ ູ້ນ ຫ ື ຜ ູ້ຕາງໜູ້າ ທີື່ເຂົົ້າຮ່ວມກອງປະຊຸມຢ່າງໜູ້ອຍ 2 ຄົນຂຶົ້ນໄປ ແລະ ມີຈໍາ
ນວນຮ ູ້ນ ທີື່ຖືເກີນ 51% ຂອງຈໍານວນຮ ູ້ນສາມັນທັງໝົດ ຕາມທີື່ໄດູ້ກໍານົດໄວູ້ໃນກົດລະບຽບຂອງທະນາຄານຮວ່ມ
ພັດທະນາ ມະຫາຊົນ. 

Shareholders' meeting can commence only if there are at least 2 or more shareholders attending 

the meeting and their shares shall be more than 51% of the total shares, pursuant to the Articles of 

Association of Joint Development Bank Public. 

 

3.     ການດາໍເນນີກອງປະຊມຸ/ Rules for proceeding 
•  ທ່ານ ປະທານສະພາບ ລິຫານ ທຄຮ ຫ ື ຜ ູ້ທີື່ໄດູ້ຮັບມອບໝາຍ ເປັນປະທານກ່າວເປີດ ແລະ ນໍາພາດໍາເນີນກອງປະຊຸມ. 

The Chairman of JDB's Board of Directors or designated person will preside over and lead the 

meeting; 

•  ທ່ານ ປະທານກອງປະຊຸມ ເປັນຜ ູ້ສະເໜີຫົວຂ ໍ້ຂອງແຕ່ລະວາລະ ແລະ ເປັນຜ ູ້ສັຼົ່ງໂຫວດຄະແນນແຕ່ລະວາລະ. 
The Chairman of the meeting will propose the title of each agenda and order the voting of each 

agenda. 

•  ຜ ູ້ອໍານວຍການ ທຄຮ ເປັນຜ ູ້ດໍາເນີນສະເໜີເນືົ້ອໃນຂອງແຕ່ລະວາລະໃນກອງປະຊຸມ. 

The Managing Director of JDB will present details of each agenda to the meeting. 

•  ຫ ັງຈາກທີື່ ທ່ານ ຜ ູ້ອໍານວຍການ ໄດູ້ສະເໜີເນືົ້ອໃນຂອງວາລະແລູ້ວ, ປະທານກອງປະຊຸມ ຈະສະເໜີໃຫູ້ຜ ູ້ຖືຮ ູ້ນ ຫ ື ຜ ູ້ຕາງ
ໜູ້າ ທີື່ມີຄາໍຖາມ ຫ ື ຄາໍເຫັນຕ ໍ່ວາລະທີື່ກໍາລັງຖືກພິຈາລະນາຢ ່. ກ ລະນີມີຄໍາຖາມ ທ່ານ ຜ ູ້ອໍານວຍການ ຈະເປັນຜ ູ້ໃຫູ້ຄໍາ
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ອະທິບາຍຊີົ້ແຈງ. ຈາກນັົ້ນ, ຖູ້າບ ໍ່ມີ ຄໍາຖາມໃດໆ ຕ ໍ່ແລູ້ວ ປະທານກອງປະຊຸມ ຈະສະເໜີໃຫູ້ຜ ູ້ຖືຮ ູ້ນ ຫ ື ຜ ູ້ຕາງໜູ້າ ລົງມະຕິ
ຕ ໍ່ວາລະດັຼົ່ງກ່າວ. 

After the Managing Director has presented details of each agenda, the Chairman will ask the 

Shareholders and Proxies to make necessary comments or questions. Should there is a question, 

the Managing Director shall give the answer forthwith. Only when there is no any further question 

or comment, the Chairman shall ask the Shareholders and Proxies to vote on the agenda 

•  ຜ ູ້ເຂົົ້າຮວ່ມກອງປະຊຸມ ຕູ້ອງປິດສຽງໂທລະສັບ ຫ ື ອ ປະກອນການສືື່ສານທ ກຢ່າງ ແລະ ບ ໍ່ສົຼົ່ງສຽງດັງລົບກວນຕະຫ ອດ
ໄລຍະ ຂອງການດໍາເນີນກອງປະຊຸມ. 

All attendees must switch off the sound of their mobile phones or any communication devices and 

must not make any disturbing noise throughout the meeting. 

  

4.     ພາສາທີື່ນາໍໃຊູ້ໃນກອງປະຊມຸ/ Language in the meeting 
•  ພາສາທີື່ນໍາໃຊູ້ຢ ່ໃນກອງປະຊຸມ ແມ່ນພາສາລາວ. 

  The language used in the meeting is Lao language. 

  

5.     ຜ ູ້ມສີິດລງົຄະແນນສຽງ/ Persons eligible to vote 
•  ມີແຕ່ຜ ູ້ຖືຮ ູ້ນ ຫ ື ຜ ູ້ຕາງໜູ້າ ທີື່ໄດູ້ຮັບມອບໝາຍຢ່າງຖືກຕູ້ອງ ເຊື່ິື່ງໄດູ້ລົງທະບຽນເຂົົ້າຮວ່ມກອງປະຊຸມຮຽບຮູ້ອຍແລູ້ວ 

ເທົຼົ່ານັົ້ນ ທີື່ຈະມ ີສິດລົງຄະແນນສຽງ. 
Only the shareholders or proxies who have registered to attend the meeting are eligible to vote. 

•  ຜ ູ້ຖືຮ ູ້ນ ຫ ື ຜ ູ້ຕາງໜູ້າ ທີື່ບ ໍ່ໄດູ້ລົງທະບຽນເຂົົ້າຮວ່ມກອງປະຊຸມ ແລະ ຜ ູ້ເຂົົ້າຮ່ວມອືື່ນ ຈະບ ໍ່ມີສິດໃນການລົງຄະແນນສຽງ. 
Any shareholders or proxies who have not registered to attend the meeting and other attendees will 

not be eligible to vote. 

  

6.  ການລງົຄະແນນສຽງ/ Voting 
ປະທານກອງປະຊຸມ ຈະເປັນຜ ູ້ສະເໜີວາລະທີື່ຕູ້ອງການໃຫູ້ລົງຄະແນນສຽງ ໂດຍຈະເຊີນພຽງແຕ່ຜ ູ້ຖືຮ ູ້ນ ຫ ື ຜ ູ້ຕາງໜູ້າ ທີື່
ໄດູ້ຮັບມອບໝາຍ ທ່ານໃດທີື່ບ ໍ່ເຫັນດີ ຕ ໍ່ບັນຫາທີື່ກອງປະຊຸມໄດູ້ນໍາສະເໜີເທົຼົ່ານັົ້ນ ລົງຄະແນນສຽງ ເພືື່ອຄວາມສະດວກ
ໃນການນັບຄະແນນສຽງ (ໝາຍຄວາມວ່າ ຜ ູ້ຖືຮ ູ້ນ ທ່ານໃດທີື່ເຫັນດີ ຕ ໍ່ການສະເໜີດັຼົ່ງກ່າວ ກ ບ ໍ່ຈໍາເປັນຕູ້ອງລົງຄະແນນ
ສຽງໃດໆ). 

The Chairman of the meeting will propose the agendas that require voting, and only the 

shareholders or proxies who DISAPPROVE votes with the matters proposed by the meeting are 

invited to vote so as to facilitate vote counting process (meaning that for those who agree with 

such matters are not necessary to cast a vote). 

  

7.     ຜນົສກັສດິຂອງການລງົຄະແນນສຽງ/ Effectiveness of voting 
•  ສໍາລັບການລົງມະຕິທົຼົ່ວໄປ, ການລົງຄະແນນສຽງທີື່ບ ໍ່ເຫັນດີ ຈະມີຜົນສັກສິດ ກ ຕ ໍ່ເມືື່ອມີຄະແນນສຽງຫ າຍກວາ່ເຄິື່ງໜຶື່ງ
ຂອງຈໍານວນຮ ູ້ນ ທຄຮ ທັງໝດົໃນທີື່ປະຊຸມ. 

For ordinary resolutions, the "Disapprove votes" will become effective only if such votes account 

for more than half of the total number of JDB shares attending the meeting 

•  ສໍາລັບການລົງມະຕິສະເພາະ, ການລົງຄະແນນສຽງບ ໍ່ເຫັນດີ ຈະມີຜົນສັກສິດ ກ ຕ ໍ່ເມືື່ອມີຄະແນນສຽງຫ າຍກວາ່ໜຶື່ງສ່ວນ
ສາມ ຂອງຈໍານວນ ຜ ູ້ຖືຮ ູ້ນ ຫ ື ຜ ູ້ຕາງໜູ້າ ທັງໝົດທີື່ເຂົົ້າຮວ່ມກອງປະຊຸມ ແລະ ມີຮ ູ້ນລວມກັນຫ າຍກວາ່ 20% ຈໍານວນ
ຮ ູ້ນ ທຄຮ ທັງໝົດ. 

For special resolution, the "Disapprove votes" will become effective only if such votes account for 

more than one third of total shareholders or proxies attending the meeting and having shares more 

than 20% of the total JDB shares. 
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•  ທ ກການລົງຄະແນນສຽງ ບ ໍ່ເຫັນດີ ຕ ໍ່ວາລະໃດໜຶື່ງ ທີື່ຖືກສົຼົ່ງໃຫູ້ທີື່ປະຊຸມ ຫ ັງຈາກທີື່ກອງປະຊຸມໄດູ້ປະກາດຜົນການລົງ
ຄະແນນ ຂອງວາລະນັົ້ນແລູ້ວ, ຈະຖືວ່າເປັນການລົງຄະແນນສຽງທີື່ໃຊູ້ບ ໍ່ໄດູ້ ແລະ ຈະບ ໍ່ສາມາດລົງຄະແນນສຽງໄດູ້ອີກ. 

All disapprove votes in any Agenda which is submitted to the Meeting after the Meeting has 

announced the voting result of such Agenda shall be deemed invalid and could not be able to vote 

anymore. 

 

8.     ການແຈູ້ງຜນົການລງົຄະແນນສຽງ/ Notification of voting result 
ຜ ູ້ເຂົົ້າຮ່ວມກອງປະຊຸມ ຈະໄດູ້ຮັບແຈູ້ງກ່ຽວກບັຜົນການນັບຄະແນນຢ ່ໃນທີື່ປະຊຸມເລີຍ ໂດຍການນັບຄະແນນສຽງ ຈະຖື
ເອົາໜຶື່ງຮ ູ້ນ ເທົຼົ່າກບັໜຶື່ງຄະແນນສຽງ. 
Attendees will be informed about the voting result forthwith in the meeting with one share equals 

one vote. 

  

9.     ການສະເໜຄີາໍຖາມ/ Questions 
•  ປະທານກອງປະຊຸມ ຈະສະເໜີໃຫູ້ຜ ູ້ຖືຮ ູ້ນ ຫ ື ຜ ູ້ຕາງໜູ້າ ທີື່ໄດູ້ຮັບມອບໝາຍຢ່າງຖືກຕູ້ອງ ມີຄໍາຖາມ ຫ ື ສະແດງຄໍາ ເຫັນ
ທີື່ບ ໍ່ນອນໃນວາລະຂອງກອງປະຊຸມ, ໃນຕອນທູ້າຍກອງປະຊຸມ ພາຍຫ ັງທີື່ສາໍເລັດຄົບຖູ້ວນທ ກວາລະແລູ້ວ. 

ສໍາລັບຜ ູ້ເຂົົ້າຮວ່ມອືື່ນໆ ຈະບ ໍ່ມສີິດສະເໜີຄໍາຖາມ ຫ  ືມີຄໍາເຫນັ ໃນທີື່ປະຊຸມ, ຍົກເວັົ້ນກ ລະນີທີື່ປະທານກອງປະຊຸມ ໄດູ້
ສະເໜີໃຫູ້ຜ ູ້ເຂົົ້າ  ຮວ່ມດັຼົ່ງກ່າວ ປະກອບຄໍາເຫັນຕ ໍ່ທີື່ປະຊຸມ. 

The chairman of the meeting will ask the shareholders or proxies to question or make comments 

on the issues which are not included in the agenda of the meeting, after the meeting has completed 

its all agenda. Other attendees are not eligible to question or make any comments, unless the 

Chairman asks such attendees to question or make comments in the meeting. 

•  ເມືື່ອມີການສະເໜີຈາກປະທານກອງປະຊຸມແລູ້ວນັົ້ນ, ຜ ູ້ຖືຮ ູ້ນ ຫ ື ຜ ູ້ຕາງໜູ້າ ທີື່ປະສົງຈະມີຄໍາຖາມ ຫ ື ສະແດງຄາໍເຫັນ ຕ ໍ່ທີື່
ປະຊຸມ ຕູ້ອງຍົກມືຂຶົ້ນ ພູ້ອມທັງສະແດງເຄືື່ອງໝາຍຕາມທີື່ ທຄຮ ກໍານົດໃຫູ້ ເພືື່ອສະແດງວ່າແມ່ນຜ ູ້ຖືຮ ູ້ນ ຫ ື ຜ ູ້ຕາງໜູ້າທີື່
ໄດູ້ຮັບມອບໝາຍຢ່າງແທູ້ຈິງ. ຖູ້າຜ ູ້ຖືຮ ູ້ນ ຫ ື ຜ ູ້ຕາງໜູ້າ ທີື່ໄດູ້ຮັບມອບໝາຍ ຫາກບ ໍ່ສະແດງເຄືື່ອງໝາຍດັຼົ່ງກ່າວແລູ້ວນັົ້ນ 

ປະທານກອງປະຊຸມ ຫ ື ຄະນະອໍານວຍການ ທຄຮ ຫ ື ຄະນະຮັບຜິດຊອບກອງປະຊຸມ ມີສິດສະເໜີຄັດຄູ້ານຄໍາຖາມ ຫ ື ຄາໍ
ເຫັນຂອງຜ ູ້ກ່ຽວ ແລະ ກອງປະຊຸມຈະບ ໍ່ມີພັນທະ ໃນການຕອບຄໍາຖາມ ຂອງຜ ູ້ກ່ຽວໃນກ ລະນ ີດັຼົ່ງກ່າວ. 

Having been asked by the Chairman, any shareholders or proxies desirous to question or make 

comments in the meeting must raise their hands and show the symbol as given by JDB to confirm 

that they are truly the shareholders or proxies. Should the shareholders or proxies do not show such 

symbol, the Chairman or JDB Directors, or Committee in charge of the meeting may reject 

questions or comments made by the shareholders or proxies, and in this case the meeting shall not 

be obliged to answer such questions. 
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ຄາໍແນະນາໍ ກຽ່ວກຼັບເອກະສານ ແລະ ຫ ຼັກຖານ ທີີ່ຕອ້ງນາໍສະເໜຕີ ວ ເພ ີ່ອເຂ ົ້າຮວ່ມກອງປະຊມຸ 

Instruction about the documents and evidence to be presented prior to attending the meeting 

 

ເພ ີ່ອຄວາມສະດວກໃນການລ ງທະບຽນເຂ ົ້າຮວ່ມກອງປະຊຸມຜ ້ຖ ຮ ້ນຂອງທະນາຄານຮ່ວມພຼັດທະນາ ມະຫາຊ ນ, ຜ ້ຖ ຮ ້ນ ຫ   
ຜ ້ຕາງໜ້າ ທີີ່ຈະເຂ ົ້າຮ່ວມກອງປະຊຸມ ກະລ ນານໍາເອ າໜຼັງສ ເຊນີປະຊຸມ, ໃບເຂ ົ້າຮ່ວມກອງປະຊຸມທີີ່ອອກໃຫ້ໂດຍ ຕະຫ າດຫ ຼັກຊຼັບ
ລາວ ແລະ ໃບມອບສິດ (ສໍາລຼັບຜ ້ຕາງໜ້າ) ມາພ້ອມເອກະສານທີີ່ສາມາດນໍາໃຊ້ຢ ັ້ງຢືນຕ ນເອງ ຕາມແຕ່ລະກໍລະນີ ດຼັັ່ງນີົ້: 

For convenience in registration process to attend the Shareholders' Meeting of Joint Development 

Bank Public, the shareholders or the proxies who will attend the Meeting are required to bring the 

Invitation to the Meeting, the Letter for attending the meeting issued by the Lao Securities Exchange and 

the Proxy (applicable for the proxy only) together with the documents for proof of identity as indicated 

for each circumstance below: 

1.  ຜ ເ້ຂ ົ້າຮວ່ມທີີ່ເປ ນບ ກຄ ນ/ attendees who are natural persons 

ໃຫ້ນໍາເອ າເອກະສານໃດໜ ີ່ງຂອງຕ ນດຼັັ່ງຕໍໍ່ໄປນີົ້ ມາສະແດງເວລາລ ງທະບຽນ: 

Shall present one of the following documents of their own at the time of registration: 

• ບຼັດປະຈໍາຕ ວ/Identification Card 

• ສໍາມະໂນຄ ວ/Family book 

• ໜຼັງສ ຜ່ານແດນ (ສໍາລຼັບຜ ້ລ ງທ ນຕ່າງປະເທດ)/Passport (for foreign investors) 

  

2.  ຜ ເ້ຂ ົ້າຮວ່ມທີີ່ເປ ນນຕິບິ ກຄ ນ/ Attendees who are legal persons 

ໃຫ້ນໍາເອ າເອກະສານໃດໜ ີ່ງທີີ່ກໍານ ດໄວ້ໃນຂໍໍ້ 1 ຂ້າງເທງິນີົ້ ພ້ອມກຼັບເອກະສານໃດໜ ີ່ງ ດຼັັ່ງຕໍໍ່ໄປນີົ້ມາສະແດງເວລາລ ງທະບຽນ: 

Shall present one of the documents as given in 1. above plus one of the following documents at the time 

of registration: 

• ໃບອະນ ຍາດລ ງທ ນ/ Investment License 

• ໃບທະບຽນວິສາຫະກິດ/ Certificate of Enterprise Registration (Affidavit) 

• ໃບທະບຽນອາກອນສະບຼັບຫ ້າສ ດ/ most recent Tax Certificate 

ສໍາລຼັບຜ ້ເຂ ົ້າຮວ່ມທີີ່ບໍໍ່ແມ່ນຜ ້ອໍານວຍການ ຕ້ອງໄດ້ນໍາເອ າໃບມອບສິດ ຈາກຜ ້ອໍານວຍການ ທີີ່ມີສິດອໍານາດມາພ້ອມຕ ີ່ມ
ອີກ. 

For attendee who is not the authorized director shall have the Proxy as attached hereto signed by the 

authorized director. 

ເອກະສານ ແລະ ຫ ຼັກຖານທີີ່ຕ້ອງນໍາມາສະເໜີຕ ວ ເພ ີ່ອເຂ ົ້າຮວ່ມກອງປະຊຸມ ເຊິີ່ງເປ ນພາສາຕ່າງປະເທດ ຕ້ອງແປເປ ນພາສາ
ລາວ ໂດຍມີການເຊຼັນ ຢ ັ້ງຢນືຄວາມຖ ກຕ້ອງໃນການແປຈາກບໍລິສຼັດແປພາສາທີີ່ໜາ້ເຊ ີ່ອຖ ໄດ້. ສໍາລຼັບພາສາຕ່າງປະເທດ 

ແມ່ນອະນ ຍາດໃຫ້ສໍາລຼັບ ພາສາອຼັງກິດ ເທ ັ່ານຼັົ້ນ. ທຄຮ ມີສິດປະຕິເສດເອກະສານອ້າງອີງໃດໆ ທີີ່ບໍໍ່ເປ ນໄປຕາມການກໍານ ດ
ນີົ້. 
All documents and evidence in a foreign language which are required to present prior to attending the 

Meeting must be translated into Lao language and the translation shall be certified by an acceptable 

translation company. The foreign language is permitted only for English. JDB has the right to reject 

any documents contradicting this provision. 
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ຊວີະປະຫວດັຫຍ ໍ້ຂອງສະມາຊກິສະພາບ ລຫິານອດິສະລະ 
Profile of Independent Board Member 

 

ລາຍຊືື່, ຄວາມໝາຍ ແລະ ປະຫວດັຂອງສະມາຊກິສະພາບ ລຫິານອດິສະລະ ເພືື່ອການມອບສດິຂອງຜ ູ້ຖຮື ູ້ນ 
Profile of Independent Director who can act at shareholders proxies 

 

 ອີງຕາມ ກົດໝາຍວ່າດູ້ວຍຫ ັກຊັບ ເລກທີ 79/ສພຊ, ລົງວັນທີ 03 ທັນວາ 2019 ແລະ ລະບຽບວ່າດູ້ວຍການ
ອອກຈໍາໜ່າຍຮ ູ້ນ ເລກທີ 018/ຄຄຊ, ລົງວັນທີ 27 ມິຖຸນາ 2015 ຂອງຄະນະກໍາມະການຄ ູ້ມຄອງຫ ັກຊັບ ໄດູ້ກໍານົດໃຫູ້
ບ ລິສັດຈົດທະບຽນ ຕູ້ອງມີສະມາຊິກສະພາບ ລິຫານອິດສະລະ ຢ່າງໜູ້ອຍ 1 ໃນ 3 ຂອງສະມາຊິກສະພາບ ລິຫານທັງໝົດ. 

According to Securities Law No.79/ NA, 03 December 2019, and Securities Issuance 

No.108/LSCO, 27 June 2015, of Lao Securities Commission Office determining that the listed 

company shall have independent Board Member for at least one-third in the Board of Directors. 

 
ທະນາຄານຮ່ວມພັດທະນາ ມະຫາຊົນ (ທຄຮ) ມີສະມາຊິກສະພາບ ລິຫານອິດສະລະ ຈໍານວນ 3 ທ່ານ ຈາກ

ສະມາຊິກສະພາບ ລິຫານທັງໝົດ 9 ທ່ານ ມີລາຍຊືື່ ດັັ່ງນີີ້: 
Joint Development Bank Public (JDB), there are 3 independent Board Members from the 

Board of Directors for 9 persons, which the details are as follow: 

1. ທ່ານ ບ ນຊຸ່ມ ສີສະຫວັດ  ສະມາຊິກສະພາບ ລິຫານອິດສະລະ ແລະ ປະທານຄະນະກໍາມະການຄັດເລືອກ 
Mr. Bounsoum SISAVAT Independent Board Member and Head of the Nomination Committee  

2. ທ່ານ ສ ກສະຫວັນ ມະນີວັນ ສະມາຊິກສະພາບ ລິຫານອິດສະລະ ແລະ ປະທານຄະນະກໍາມະການກວດສອບ 
Mr. Souksavanh MANIVANH Independent Board Member and Head of the Audit Committee 

3. ທ່ານ ປ.ອ ຈອມຄໍາ ບ ບຜາລິວັນ  ສະມາຊິກສະພາບ ລິຫານອິດສະລະ 
PhD. Chomkham BOUPHALIVANH Independent Board Member 
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ໂດຍປະຫວດັຫຍ ໍ້ຂອງສະມາຊກິສະພາບ ລຫິານອດິສະລະ ມດີັັ່ງນີີ້: 
Profile of Independent Board Member as follows: 

 

 

ທ່ານ ບ ນຊຸມ ສີສະຫວັດ 
ສະມາຊິກສະພາບ ລິຫານອິດສະລະ 
ຈົບການສຶກສາ ປະລິນຍາໂທ ສະຖິຕິ ເສດຖະກິດແຫ່ງຊາດ ທີື່ສະຖາບັນເສດຖະກິດມະຫາວິທະຍາໄລ
ເສດຖະກິດແຫ່ງຊາດ ທີື່ເມືອງ ບາກ , ລັດອາແຊ໋ກໄບຈັນ (ອະດີດສະຫະພາບໂຊວຽດ) ໃນປີ 1985. 

ໃນໄລຍະ 2015-2020 ທ່ານເປັນຫົວໜູ້າກົມ, ຜ ູ້ຊ່ວຍຮອງນາຍົກລັດຖະມົນຕີ ລັດຖະມົນຕີ

ກະຊວງການເງິນ. ນັບແຕ່ປີ 2020 ຈົນຮອດປະຈ ບັນ, ທ່ານເປັນສະມາຊິກອິດສະລະ ຂອງສະພາ

ບ ລິຫານຂອງ JDB. 

Mr. Bounsoum SISAVAT  

Independent Member of the Board of Directors 

Mr. Bounsoum holds a Master's degree in National Economic Statistics 

from the National Economic University at Baku City, Azerbaijan (formerly 

part of the Soviet Union) in 1985. From 2015 to 2020, he held the position 

of Director General of the Department and Assistant Deputy Prime Minister 

at the Ministry of Finance. Since 2020, he has served as an Independent 

Member of JDB's Board of Directors. 
  

 

 

ທ່ານ ສ ກສະຫວັນ ມະນີວັນ 
ສະມາຊິກສະພາບ ລິຫານອິດສະລະ 
ຈົບການສຶກສາປະລິນຍາຕີ ສາຂາການເງິນ-ການທະນາຄານ ທີື່ວິທະຍາໄລ ຣັຕນະບ ລິຫານທ ລະກິດ 
ໃນປີ 2015 ແລະ ມີປະສົບການດູ້ານການບັນຊີ ຫ າຍກວ່າ 10 ປີ. ປະຈ ບ ັນ, ທ ່ານເປັນ

ຜ ູ້ອໍານວຍການໃຫຍ່ ບ ລິສັດ ຈັນທະວົງ ກວດສອບບັນຊີ ແລະ ໄດູ້ເລີື່ມເຮັດວຽກກັບ JDB ເປັນ

ສະມາຊິກອິດສະລະ ຂອງສະພາບ ລິຫານຂອງ JDB ໃນປີ 2025. 

Mr. Souksavanh MANIVANH  

Independent Member of the Board of Directors 

Mr. Souksavanh graduated with a Bachelor's degree in Finance–Banking 

from Rattana College of Business Administration in 2015 and has over 10 

years of experience in accounting. He currently serves as Managing 

Director of Chanthavong Audit and Accounting Company and began 

working with JDB as an Independent Member of the Board of Directors in 

2025. 
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ທ່ານ ປອ. ຈອມຄໍາ ບ ບຜາລິວັນ 
ສະມາຊິກສະພາບ ລິຫານອິດສະລະ 
ຈົບການສຶກສາປະລິນຍາເອກ ທິດສະດີລັດ ແລະ ກົດໝາຍ ທີື່ສະຖາບັນການເມືອງແຫ່ງຊາດ ໂຮຈີ
ມິນ (ສສ ຫວຽດນາມ) ໃນປີ 1998. ປະຈ ບັນ, ທ່ານເປັນຫົວໜູ້າກົມຄ ູ້ມຄອງ ແລະ ສົັ່ງເສີມວຽກ

ງານຍ ຕິທໍາ ກະຊວງຍ ຕິທໍາ ແລະ ໄດູ້ເລີື່ມເຮັດວຽກກັບ JDB ເປັນສະມາຊິກອິດສະລະ ຂອງສະພາ

ບ ລິຫານຂອງ JDB ໃນປີ 2025. 

PhD. Chomkham BOUPHALIVANH  

Independent Member of the Board of Directors 

PhD. Chomkham graduated with a Doctor of Philosophy degree in Political 

Theory and Law from the Ho Chi Minh National Political Institute (Socialist 

Republic of Vietnam) in 1998. Currently, he serves as Director General of 

the Justice Administration Department at the Ministry of Justice, and began 

working with JDB as an Independent Member of the Board of Directors in 

2025. 
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JDB Shareholder meeting 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 
ກອງປະຊມຸສາມນັຜ ູ້ຖຮື ູ້ນ ທຄຮ ປະຈາໍປ ີ2024 
ໃນວນັທ  09 ທນັວາ 2025, ເວລາ: 9:00 ໂມງ 
ທ ີ່ຫູ້ອງປະຊມຸໃຫຍ ່ຊັັ້ນ 6, ທະນາຄານຮວ່ມພດັທະນາ ມະຫາຊນົ 
 

JDB’s shareholder’s Meeting 2024 

 
Date 09 December 2025, 9:00 AM 

At 6th floor Meeting Room, Joint Development Bank Public. Scan JDB Map 
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